
 

 

ST. HYACINTH BASILICA  
    BAZYLIKA šW. JACKA 
Under the administration of the Congregation of the Resurrection  

Zgromadzenie KsiňŨy ZmartwychwstaŒc·w 

MASS SCHEDULE 
ROZKĞAD MSZY 
śWIŇTYCH 

 

Saturday vigil Masses 
Niedzielna Msza św.  

w sobotň 
5:30 pm - English  
7:00 pm - Polish  

 

Sunday Masses 
Msze św. w niedzielň 
  6:00 am - Polish  
  7:30 am - English  
  9:00 am - Polish  
10:45 am - English  
12:30 pm - Polish  

    

Weekday Masses 
Msze św. w tygodniu 

Monday - Friday  
Poniedziağek - PiŃtek 
6:00 am - English 
8:00 am - English  
7:00 pm - Polish  

Saturday - Sobota 
8:00 am - English 

 

First Friday - 5:30 pm 
English 

PARISH OFFICE  

BIURO PARAFIALNE 

Monday - Friday  
Poniedziağek - PiŃtek 
9:00 AM - 7:00 PM 
Lunch Break / Przerwa  
1:00 - 1:30 PM 

3635 W. George St. - Church;  3636 W. Wolfram St. - Office 
Chicago, IL 60618    Tel. (773) 342-3636    Fax: (773) 342ï3638 
www.sthyacinthbasilica.org;   e-mail: info@sthyacinthbasilica.org 



 

 

PARISH STAFF 
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MARRIAGE/ śLUBY 

Arrangements are to be made in the parish office  
at least six months before the date of marriage. 
NaleŨy zgğosiĺ siň do biura parafialnego przynajmniej 
szeŜĺ miesiňcy przed planowanŃ datŃ Ŝlubu. 

 
 

CONFESSION / SPOWIEDť 

MONDAY- SATURDAY:                          7:45 AM & 6:45 PM 
SATURDAY:                                   5:00 PM 

PONIEDZIAĞEK - SOBOTA:        7:45 AM & 6:45 PM 
SOBOTA:                                                   5:00 PM 

 
 

BAPTISM / CHRZTY 

1st and 3rd SUNDAY in English, after the Mass at 10:45 AM; 
2nd and 4th SUNDAY in Polish, after the Mass at 12:30 PM 
Arrangements are to be made in the parish office at least one 
month before the date of baptism. 
 

1-wsza i 3-cia NIEDZIELA w j. angielskim po Mszy św. o 
10:45 AM; 2-ga i 4-ta NIEDZIELA w j. polskim po Mszy św. o 
12:30 PM. NaleŨy zgğosiĺ siň do biura parafialnego przynajmniej 
na miesiŃc przed datŃ chrztu. 
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            MONDAY / PONIEDZIAĞEK -  DECEMBER 1 

6:00 AM For living and deceased members of Nazimek Family             
                                     God,s blessing for Beatriz Zunino 
 8:00 AM + Edward & Lorraine Nazimek, + Genevieve Cyran,            
                             + Henry J. Zygmunt 
7:00 PM   + W.Toczycka, + J.Chmielewska,  +    Bronisğaw Misiak,  
                                   + Stanisğaw RembeliŒski, + Leonard Mağyszko,    
                                   TUESDAY / WTOREK  -  DECEMBER 2 
6:00 AM Birthday blessig for Fr. Stanislaw Jankowski, C.R                           
                               For living and deceased members of Nazimek Family  
8:00 AM   Birthday blessig for Fr. Stanislaw Jankowski, C.R     
                                  + Edward & Lorraine Nazimek, + Genevieve Cyran 
7:00 PM   O BoŨe bğog i opiekň Maryi dla ks. proboszcza   
                     Stanisğawa Jankowskiego z okazji urodzin 
                                   + W. Toczycka, + J.Chmielewska,  + Bronisğaw Misiak 
                   WEDNESDAY / śRODA -  DECEMBER 3 
6:00 AM  Birthday blessig for Fr. Jacek Praski, C.R 
                For living and deceased members of Nazimek Family 
8:00 AM Birthday blessig for Fr. Jacek Praski C.R 
              +  Edward & Lorraine Nazimek, Genevieve Cyran,  
7:00 PM O BoŨe bğog i opiekň Maryi dla ks. Jacka Praskiego  
                 z okazji urodzin,  + Bronisğaw Misiak 
                            THURSDAY / CZWARTEK  - DECEMBER 4                    
 6:00 AM For vocation to the priesthood & religious life 
                                      For living and deceased members of Nazimek Family 
8:00 AM For vocation to the priesthood & religious life 
Godôs blessing for Carlos, Elizabeth, Jesus Alberto &  Emily Anaya  
                                    + Edward & Lorraine Nazimek, + Genevieve Cyran     
 7:00AM   O nowe powoğania kapğaŒskie i zakonne, O BoŨe bğog. 
dla mamy z okazji urodzin, + Bronisğaw Misiak 

 FRIDAY / PIłTEK -  DECEMBER 5 
6:00 AM In reparation to the Sacred Heart of Jesus for  our sins            
                                For living and deceased members of Nazimek Family 
8:00 AM  In reparation to the Sacred Heart of Jesus for  our sins                
5:30 PM  In reparation to the Sacred Heart of Jesus for  our sins 
                + Edward & Lorraine Nazimek             
7:00 PM    Wynag. NajŜ. Sercu Pana Jezusa za nasze grzechy,   
+W.Toczycka,+ J.Chmielewska,+ Krystyna i Zygmunt Skrzynik, 
+ Bronisğaw Misiak, Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce  

SATURDAY / SOBOTA - DECEMBER 6 
8:00 AM For the living and deceased member of Nazimek Family 
+ Genevieve Cyran, Mary KopiŒski on 8th aniversary of death 
5:30 PM +Edward & Lorraine Nazimek, + Mary KopiŒski  
7:00 PM + Karol ŧak, Bronisğaw Misiak, + Mary KopiŒski,  
                                    +J·zefa Filip, + W.Toczycka, + J, Chmielewska 

SUNDAY / NIEDZIELA - DECEMBER 7 
6:00 AM O uzdrowienie duchowe i opiekň Anioğow Str·Ũ·w dla 
ElŨbiety, Mikoğaja, Marysi i Maĺka, oraz o rozwiŃzanie sprawy 
Bogu wiadomej, + Marcin Nadolny, + Mary KopiŒski 
7:30 AM  God,s blessing for Guadalupe & Refiugio Rames, For the 
living and deceased members of Nazimek Family,  
               + Genevieve Cyran, + Mary KopiŒski 
 9:00 AM O BoŨe bğog. dla dzieci przyg. siň do I-szej Komunii Ŝw. 
oraz za ich rodzic·w i katechet·w, Konstanty BabiŒski, + Lucjan 
Milewski, + Jerzy Olechno i zmarli z rodziny, + Stanisğaw Uss 
i zmarli z rodziny, + ks. Antoni KochaŒski, + Lucyna Skutnik oraz 
Darek i Agata , + J·zef i Wacğawa Pilichiewicz,  
+ Jan Stankiewicz, Bronisğaw Misiak, + Mary KopiŒski 
10:45 AM Health & Godôs blessings for Miles Lullo and his family 
Godôs blessings for Edward Janiga and his family 
+ Edward & Lorraine Nazimek,  + Juan Sanchez , +Mary KopiŒski, 
+ Robert S.Nakoneczny 
12:30 PM   O BoŨe bğ. dla czğon·w Koğa ŧywego R·ŨaŒca  i ich  
rodzin a dla zmarğych o radoŜĺ wiecznŃ oraz o Dary Ducha Ŝw dla 
ks. Antoniego  ,+ Helena Jankowska, +Mary KopiŒki ,  Leopold 
Wr·bel, +Mirosğaw, Kazimiera i Antoni Szczerbowscy 

MARRIAGE BANNS /  
ZAPOWIEDZI PRZEDśLUBNE 

 
FIRST  CALL 

 

Samuel Abboud & Kathrine Machaj 
Vainius Pasistevicius & Nicole Skrobin 
Rodriguez Cruz & Mağgorzata Wojtowicz 

WSPčNOTA PĞOMIEő DUCHA 
śWIŇTEGO  

                                

Zaprasza w kaŨdŃ trzeciŃ Ŝrodň miesiŃca  
na Mszň ŜwiňtŃ godz. 7:00pm,  

a po Mszy Ŝwiňtej  
na modlitwň uwielbienia  

i uzdrowienia przed NajŜwiňtszym 
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Gospel Reading 
Matthew 24:37-44 

Jesus tells his disciples that the 
coming of the Son of Man will 
catch many people unprepared. 

Jesus tells his disciples that they are to always be 
ready for the day of the Lord. 

Background on the Gospel Reading 

Today is the first Sunday of Advent, which is also the 
first Sunday of a new liturgical year for the Church. 
The Advent season includes the four Sundays that 
precede Christmas. It is a time of preparation for the 
coming of the Lord. In this season, we recall two 
central elements of our faith: the final coming of the 
Lord in glory and the incarnation of the Lord in the 
birth of Jesus. Key themes of the Advent season are 
watchful waiting, preparation, and justice. 

In this new liturgical year, the Gospel of Matthew will 
be the primary Gospel proclaimed (Lectionary Cycle 
A). In today's Gospel, we hear Jesus speak about the 
need for wakefulness, for watchful waiting, for the 
coming of the Son of Man. 

Matthew's Gospel is dated by most scholars after 
70 A.D. Most believe that Matthew wrote for a 
primarily Jewish community, but one that was no 
longer centered on the Temple in Jerusalem. These 
were Jewish Christians trying to come to terms with 
their relationship to Judaism in a new situation: 
Judaism after the destruction of the Temple in 
Jerusalem. There may have been Christians who 
believed that the events of the world around them 
gave evidence of the imminent return of the Lord in 
glory. 

The passage from Matthew we read today is rather 
straightforward. No one knows the precise time of the 
coming of the Lord in glory, so watchful waiting and 
vigilance are required. The passage speaks to the 
uselessness of looking for signs; there will be none. 
As a thief sneaks in during the night, so will the Lord's 
coming in glory be. 

The question for us as members of the Christian 
community, then, is how do we prepare for this? 
Today's passage speaks more about the manner of 
waiting, rather than the details of the preparation. 
Jesus compares the vigilance required of Christians to 
the vigilance of a homeowner who knows the plans of 
the thief. If one knows that the thief's action is 
imminent, one remains watchful. As Christians, we 
know that our Lord is coming even if we cannot know 
the precise timing. Jesus calls us to be watchful and 
vigilant, like the homeowner. If we become lax in our 
Christian living, we may be caught unprepared. 

REFLECTION    

FIRST SUNDAY OF ADVENT                                                                                    NOVEMBER 30, 2025                                                                                                       

PRAYER CORNER       
PAMIŇTAJMY W MODLITWIE  

 

Fr. Jerzy Ziňba C.R., Fr. Steve Bartczyszyn 
C.R., Fr. Michağ Osuch C.R., Fr. Tomasz 
Wojciechowski C.R., Fr. Edward Jaskuğa 
C.R., Fr. Antoni Bus C.R., Fr. Paul Smith 
C.R., Fr. Mirosğaw StňpieŒ S.Chr., Dk. 
Franciszek Girjatowicz, Dolores Kielas, 
Monika KrzyŨewski, Dominik, Rosa Santos, 
Patricia Fruguglietti, Kazimierz, Myrtle 
Martin, Susan Kalandyk, Krystyna Kuczwara, 

Stanley Rykaczewski, Rose Bruna, Anna Borzym, John Kubitz, 
Toru Nagai Family, Gena & her children, Armando Salas, 
GraŨyna i Jacek SzymaŒscy, Jean Kwon, Ewa Badura, Dennis 
K., Claudia Olimpia, Claudia Dorin, Arnold Schutten, Marek 
Olňdzki, Helena Macioğek, Antonio Sison, Genowefa 
Machalski, Iziah Loebbaka, Jan Lubek, GraŨyna Nida, 
Stanisğawa Bochenek, Delia Rodriquez, Jessica Homt, Elias & 
Maria Martin, Mark Gizynski, Grzegorz Feret, Halina 
Wierciszewska, Halina, Grzegorz, Krzysztof, Guillermino 
Tinoco, Joel, Aniela i Kasia, Alina, Albert Waterson, Jonny 
Slota, Andrzej Kogut, Waldemar Koszela, Zofia Kabat, Duane 
Parchem, Donald Quinn, Barry Deron, Edward Szewczyk, Bill 
Halas, David Tudron, Eliza, Agata, Robert, Piotr, Frederick 
Haldermann, Elisabeth Swirth, Stanisğaw Kudğacz, Nicole 
Cutler, Jonnathan Perez, Sylwia Madej, Patrick Joyce, Jasmine 
Drake, Edgar Rico, Zigi, Anna Wojtas, Eugeniusz Pyka, Iwona 
i Dariusz Domaradzcy, Isabella, sr Danuta NikliŒska,  
sr Alicja Jaszczak. 
Please double check the Prayer List to see if any names need to 
be removed or added. Please call our Parish Office to request 

ADVENT: THE BEGINNING OF THE  
NEW LITURGICAL YEAR 

Advent prepares us not only for the birth of 
Christ, but also for the beginning of a new 
year in the Church. With the coming of 
Christ, we start anewon the first Sunday of 
Advent, November 30. During this time, we 

reflect on the Gospel of St. Matthew, which we will hear 
during every Mass throughout Advent. Like Lent, Advent is 
a time of preparation and penance. The color purple 
represents these spiritual values for both periods of the 
liturgical year. Although they share the same liturgical color 
and many thematic similarities, our prayers and intentions 
differ during Lent and Advent. During Lent, we focus our 
reflections on Christ's 40 days of suffering in the desert, 
which led to His crucifixion and sacrifice of Love for us. 
During Advent, purple adorns churches in anticipation of 
the coming of the true King, Jesus Christ. 
The themes of Advent and Lent are definitely related, as 
illustrated by the common color purple, but our prayer 
differs during these two seasons. The readings are different. 
However, the homilies during Mass have hope as their 
foundation.As Pope Benedict XVI said, ñThe beautiful task 
of Advent is to awaken in all of us memories of goodness 
and thus open the door to hope.ò 
Advent prayers It is this unceasing hope that guides our 
prayer during Advent. We pray for the preparation of our 
hearts, that they may be like the manger in which Christ will 
soon lie open and humble.  



 

 

CHICAGO                                                                                                                                                                                                                                                                                                                  ST. HYACINTH BASILICA 

FIRST SUNDAY OF ADVENT                                                                                    NOVEMBER 30, 2025                                                                                                       

CHICAGO                                                                                                                                                                                                                                                                                                               ST. HYACINTH BASILICA 

KOĞO ŧYWEGO RčŧAőCA  
 

Wszystkich czğonk·w Koğa ŧywego 
R·ŨaŒca zapraszamy na Mszň Ŝw. 
7 grudnia o godz.12:30 pm  

odprawionŃ w ich intencji oraz na 
wymianň tajemnic r·ŨaŒcowych. 
 Maryjo Kr·lowo R·ŨaŒca świňtego,  

m·dl siň za nami! 

POPEôS INTENTION  
FOR DECEMBER 

For Christians in areas of conflict 
Let us pray that Christians living in 
areas of war or conflict, especially in 
the Middle East, might be seeds of 
peace, reconciliation, and hope.  

PAPIESKA INTENCJA 
                          NA GRUDZIEő 

Za chrzeŜcijan ŨyjŃcych na terenach objňtych 
konfliktami 

M·dlmy siň, aby chrzeŜcijanie ŨyjŃcy w strefie wojny 
lub konfliktu, szczeg·lnie na Bliskim Wschodzie, byli 

siewcami pokoju, nadziei i pojednania.  

DNI EUCHARYSTYCZNE 
Zapraszamy na naboŨeŒstwa 
Pierwszego Czwartku i PiŃtku  

 miesiŃca 
  

4  GRUDNIA - Pierwszy Czwartek 
MiesiŃca 

W pierwszy czwartek modlimy siň 
w intencji nowych powoğaŒ kapğaŒskich i zakonnych. 

 

5 GRUDNIA - Pierwszy PiŃtek MiesiŃca  
Zachňcamy do spowiedzi pierwszopiŃtkowej i Komunii 
Ŝw. wynagradzajŃcej NajŜwiňtszemu Sercu Jezusa za 
grzechy nasze. Msza św. o godz. 7:00 wieczorem.  

 

6 GRUDNIA - Pierwsza Sobota MiesiŃca 
Arcybractwo StraŨy Honorowej zaprasza na czuwanie  
w pierwszŃ sobotň miesiŃca na godz.7:00 wieczorem. 

Zapraszamy na modlitwy wynagradzajŃce 
NajŜwiňtszemu Sercu Jezusa i Niepokalanemu Sercu 

Maryi za nasze grzechy.  

First Thursday, Friday and Saturday of the Month 
 

October 4th is the first Thursday  
of the Month.  

As a parish family we pray  
for vocations to the priesthood  

and religious life.  
 
 October 5th is the first Friday 
of the Month  
and we pray in reparation  
to the Sacred Heart of Jesus.   
At 5:00 pm we communally 

recite the rosary followed by a Mass in English.  
 

On Saturday October 6th ,  
after the 8:00 am Mass,  

we pray the Divine Mercy Chaplet. 

TO OUR PRIESTS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FR. STANISĠAW JANKOWSKI,C.R -December 2 
& FR. JACEK PRASKI, C.Rð December 3 

are celebrating their birthdays this week. On this 
occasion, we would like to extend our warmest 
birthday wishes to you, dear priests. We wish you 
many blessings from God in your personal and 
priestly lives, the gifts of the Holy Spirit, and the 
protection of Mary and the patron saints.  
 God bless you. From your fellow priests, 
Missionary Sisters, and all the staff. 
 

NASI KAPĠANI  
KS. Stanisġaw JANKOWSKI, C.R - 2  grudnia  

& KS. JACEK PRASKI, C.R ð 3  grudnia  
W tym tygodniu ŜwiňtujŃ swoje urodziny.  

Z tej teŨ okazji pragniemy wam drodzy kapğani 
zğoŨyĺ  najserdeczniejsze Ũyczenia urodzinowe. 
ŧyczymy wam wiele ğask boŨych w waszym Ũyciu 
osobistym i kapğaŒskim, dar·w Ducha świňtego 

opieki Maryi i Ŝwiňtych patron·w.  
 SzczňŜĺ BoŨe. ŧyczŃ Wsp·ğbracia, Siostry 
Misjonarki, Pracownicy i Parafianie. 
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ROZWAŧANIE   

Ewangelia:  
 Mt: 24, 37- 44 
O co proszň? O serce zawsze 
gotowe na przyjňcie Pana. 
 
Jezus codziennie oddaje mnie 

Ojcu. Bňdň patrzyğ Mu w oczy i sğuchağ z uwagŃ kaŨdego 
Jego sğowa. PomyŜlň, Ũe chce mnie przygotowaĺ na 
swoje ostateczne przyjŜcie.                                                                                                                                                      
Jezus m·wi mi, Ũe o dniu Jego przyjŜcia nie wie nikt, 
tylko Ojciec. Przyjdzie wtedy, kiedy nikt nie bňdzie siň 
tego domyŜlağ kiedy ludzie bňdŃ zajňci swoimi 
codziennymi obowiŃzkami, kiedy bňdŃ siň najmniej tego 
spodziewali.                                                                          
PomyŜlň o moich codziennych obowiŃzkach, zwğaszcza o 
tych, kt·re najbardziej mnie angaŨujŃ i absorbujŃ. 
WyobraŨň sobie siebie w rozmaitych zajňciach i 
sytuacjach typowych dla mojej codziennoŜci.                                                  
UŜwiadomiň sobie, Ũe w czasie jednej z takich zwykğych 
okolicznoŜci moŨe nadejŜĺ koniec Ŝwiata.                                   
Czy naprawdň w to wierzň? KaŨda chwila mojego Ũycia 
moŨe byĺ tŃ wybranŃ przez Boga na Jego ostateczne 
przyjŜcie. Jakie uczucia budzŃ siň we mnie, kiedy o tym 
myŜlň? Powiem o nich Jezusowi.                                                      
Czy sŃ takie sytuacje i zajňcia w moim Ũyciu, w kt·rych 
czujň, Ũe oddalam siň od Jezusa? Spr·bujň je wymieniĺ i 
szczerze powiedzieĺ o nich Jezusowi.                                                
Oddam Mu je, proszŃc, aby mnie od nich wyzwoliğ.Jezus 
do czasu swojego przyjŜcia pozostawia mi dwa 
polecenia: ĂCzuwaj i bŃdŦ gotowyò Rozpoczyna siň 
Adwent, kt·ry moŨe staĺ siň dla mnie dobrŃ okazjŃ do 
ĺwiczenia siň w tych dw·ch postawach. Zapytam siebie: 
W jaki spos·b mogň je realizowaĺ poŜr·d moich 
codziennych spraw?                                                                                         
Zaproponujň sobie wiňcej czuwania na modlitwie 
osobistej. OkreŜlň i ustalň konkretny czas, kt·ry bňdň ofi 
arowywağ na medytacjň biblijnŃ w ciŃgu tygodnia. W 
serdecznej modlitwie bňdň powtarzağ: ĂJezu, rozpal we 
mnie pragnienie czuwania!ò.  Krzysztof Wons, SDS 

PIERWSZA NIEDZIELA ADWENTU                                                                                                                                                                                              30 LISTOPADA, 2025 

ADWENT: POCZłTEK NOWEGO 
ROKU LITURGICZNEGO 

Adwent przygotowuje nas nie tylko 
na narodziny Chrystusa, ale takŨe na 
poczŃtek nowego roku w KoŜciele. 
Wraz z przyjŜciem Chrystusa 
zaczynamy od nowa ï w pierwszŃ 
niedzielň Adwentu, 30 istopada.  

W ten czas rozwaŨamy Ewangeliň Ŝw. Mateusza, kt·rŃ 
usğyszymy podczas kaŨdej mszy w okresie Adwentu. 
Podobnie jak Wielki Post, Adwent jest okresem 
przygotowaŒ i pokuty. Kolor fioletowy reprezentuje te 
duchowe wartoŜci dla obu okres·w roku liturgicznego. 
ChociaŨ majŃ ten sam kolor liturgiczny i wiele 
podobieŒstw tematycznych, nasze modlitwy i intencje 
r·ŨniŃ siň w okresie Wielkiego Postu i Adwentu. W okresie 
Wielkiego Postu koncentrujemy nasze rozwaŨania na 
cierpieniu Chrystusa przez 40 dni na pustyni, kt·re 
doprowadziğy do Jego ukrzyŨowania i ofiary MiğoŜci za 
nas. W Adwencie fiolet zdobi koŜcioğy w oczekiwaniu na 
przyjŜcie prawdziwego Kr·la Jezusa Chrystusa. Tematy 
Adwentu i Wielkiego Postu sŃ zdecydowanie powiŃzane, 
co ilustruje wsp·lny kolor fioletowy, ale nasza modlitwa 
r·Ũni siň w tych dw·ch okresach. Czytania sŃ 
inne.Natomiast homilie podczas mszy majŃ nadziejň, kt·ra 
jest ich podstawŃ.Jak powiedziağ papieŨ Benedykt 
XVI, ĂPiňknym zadaniem Adwentu jest obudziĺ w nas 
wszystkich wspomnienia dobra, a tym samym otworzyĺ 
drzwi nadzieiò. 
Modlitwy adwentowe To wğaŜnie ta nieustajŃca nadzieja 
kieruje naszŃ modlitwŃ w okresie Adwentu. Modlimy siň o 
przygotowanie naszych serc, aby byğy jak Ũğ·b, w kt·rym 
wkr·tce bňdzie leŨağ Chrystus ï otwarte i pokorne. 

 

PRZYGOTUJMY DROGŇ PANU. 
 

RORATY NA 
JACKOWIE 

 

Codziennie przez okres 
Adwentu w naszej 
bazylice odprawiane sŃ  
Msze Ŝw. Roratnie 
 o godz. 7:00 PM 

 

 
DZIECI ZAPRASZAMY 

NA   RORATY  
w kaŨdŃ Ŝrodň  
o godz. 7:00 PM.  

 

 

Prosimy, aby dzieci 
przyszğy na roraty   
z lampionami. 

 

 

 MEETING FOR CHILDREN WITH 
SANTA CLAUS 

Children attending Mass in English  
are invited to meet Santa Claus 
on Sunday, December 7, 2025 after 

the 10:45 a.m. Mass 
 

 SPOTKANIE DLA DZIECI  
 ZE śWIŇTYM MIKOĞAJEM 

Dzieci uczňszczjŃce na Mszň Ŝw po polsku zapraszamy 
na spotkanie ze  

świňtym Mikoğajem w niedzielň 7 grudnia 2025 
po Mszy Ŝw. o godz. 9:00 rano. 

 
W Polskiej Szkole  spotkanie ze świňtym Mikoğajem 
bňdzie w sobotň 6 grudnia 2025 w ramach zajňĺ 
szkolnych. 
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